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Bdle, le 16 Mai 1896.
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Société Suisse des Hôteliers.
A Messieurs les Sociétaires,

En exécution de la décision de notre dernière Assemblée générale,

l'Assemblée générale extraordinaire
dont la réunion doit coïncider avec une visite de l'Exposition nationale de
Genève, a été fixée aux 27, 28 et 29 mai 1896.

Nous avons l'honneur de prier nos sociétaires et leurs honorées dames
de bien vouloir prendre part ä cette réunion et leur donnons connaissance du
programme dressé par MM. nos Collègues de Genève.

Mercredi, 27 mai.
9 h. du soir : Rendez-vous et présentation au Kursaal.

Jeudi, 28 mai.
10 h. du malin : Assemblée des sociétaires dans la Salle des Conférences de

l'Université, pour traiter les questions d'affaires; (immédiatement à l'issue
de cette assemblée aura lieu celle de la Société du Pavillon). '

Pendant l'Assemblée générale, promenade des dames en voiture et
visito è l'Ariann. (Départ à 91/» h. devant l'Hôtel de la Paix.)

Midi et demi: Déjeuner au Pavillon de l'Industrie hôtelière.
2 h. '/•: Visite de l'Exposition et du Village suisse.
8 h. du soir: Réception officielle par le Gomité central de l'Exposition, au palais

Eynard (buffet).
Vendredi, 29 mai.

10 h. du malin : Promenade sur le lac et déjeuner è bord (musique).
2 h. après-midi: Retour, visite facultative de l'Exposition.
8 h. du soir: Dîner officiel et bal d'adieux à l'Hôtel National.

V

Le prix de la carte de fête est de fr. 25 par personne ; elle sera délivrée :

le 27 mai dès 9 h. du soir au Kursaal; le 28 mai dès 8 h. du matin au bureau
de l'Association des intérêts de Genève (quai du Mont-Blanc, 5).

MM. les sociétaires sont instamment priés d'envoyer leur adhésion d'ici au
mercredi, 20 mai au plus tard, à M. Flœgel, Directeur du Pavillon de
l'Industrie hôtelière.

Pour les commandes faites après eette date, il est impossible de
garantir un logement conforme aux vœux exprimés, vu que l'affluenee
probablement considérable de visiteurs de l'Exposition exige que les mesures
soient prises en temps utile. Par le même motif ne peuvent être admis à
la réunion que les sociétaires et les membres de leur famille.

Dans l'espoir d'une participation nombreuse de nos membres à cette
Assemblée, nous vous présentons, Messieurs et chers Collègues, l'expression de
nos sentiments très distingués.

Pour le Comité de la Société Suisse des Hôteliers:

Le Président:
J. Dœpfner. i

Schweizer Hotelier-Yerein.
An die Titl. Mitglieder!

In Vollziehung des Beschlusses unserer letzten Generalversammlung ist
die für den Besuch der Landesausstellung in Genf in Aussieht, genommene

Ausserordentliche Generalversammlung
auf die Tage vom 27. bis 29. Mai a. c. angesetzt worden.

Indem wir die Titl. Mitglieder nebst ihren verehrlichen Damen zur
Teilnahme an diesem Anlasse hiermit höflichst einladen, beehren wir uns,
nachfolgend das von den Genfer Herren Kollegen hiefür aufgestellte Programm zu
Ihrer gefälligen Kenntnis zu bringen.

Mittwoch, den 27. Mai.
Abends 9 Uhr: Rendez-vous und Vorstellung im Kursaal.

Donnerstag, den 28. Mai.
Vormittags 10 Uhr: Versammlung der Mitglieder in der Aula der Universität

zur Besprechung geschäftlicher Angelegenheiten. (Im unmittelbaren
Anschluss hieran findet die Versammlung der Pavillon-Gesellschaft statt).

Während der geschäftlichen Verhandlungen werden die Damen eine
Spazierfahrt per Wagen unternehmen und einen Besuch in der Ariana machen.
(Abfahrt 9'/„ Uhr beim Hotel de la Paix.)

Mittags 12'/s Uhr: Déjeuner im Hotelpavillon.
Nachmittags 2l/s Uhr: Besuch der Ausstellung und des Sehweizerdorfes.
Abends 8 Uhr: Offizieller Empfang durch das Zentral-Komite der Ausstellung

im Palais Eynard. (Buffet.)
Freitag, den 29. Mai.

Vormittags 10 Uhr: Spazierfahrt auf dem See und Déjeuner an Bord (Musik).
Nachmittags 2 Uhr: Rückkehr und fakultativer Besuch der Ausstellung.
Abends 8 Uhr: Offizielles Dîner und Abschiedsball im Hotel National.

Der Preis einer Pestkarte ist per Person auf 25 Frs. festgesetzt. Die
Festkarten werden abgegeben und können in Empfang genommen werden: am
Mittwoch, den 27. Mai, Abends von 9 Uhr ab im Kursaal; am Donnerstag, den
28. Mai Vormittags von 8 Uhr ab im Verkehrsbureau (Quai du Mont-Blanc Nr. 5).

Die Titl. Mitglieder sind dringend gebeten, ihre Teilnahme an der
Versammlung zum Voraus und spätestens bis Mittwoch, den 20. Mai e. an die
Adresse des Herrn Flœgel, Direktor des Hotel-Pavillon in Genf bekannt zu geben.ar Für später eingehende Anmeldungen könnte keine Garantie für ein
wunsehentspreehendes Unterkommen geboten werden, indem bei dem
voraussichtlich zahlreichen Ausstellungsbesueh eine rechtzeitige Vorsorge getroffen
werden muss. Aus dem gleiehen Grunde kann auch nur Vereinsmitgliedern

und deren Familienangehörigen die Teilnahme an unserm
Anlasse gestattet werden.

In Erwartung einer zahlreichen Beteiligung an der Versammlung zeichnet
mit kollegialischem Grusse Hochachtungsvoll

Für den Vorstand des Schweizer Hotelier-Vereins:

Der Präsident:
J. Döpfner.

m
Offizielle

Nachrichten.
Nouvelles
officielles.

In den Verein wurden aufgenommen:

llorr Hans Stöger. Hotel Krafft, Basel, 58 Betten.
Max Metzger, Restaurateur zum Schützenhaus,

Basel.

„ F.. Götzinger, Hotel Sclnveizerhof, Basel, mit
100 Betten.

„ Ernest Humbert. Lausanne.

Aus dem Verein ausgetreten:
Frauen Wittwe W. Lutz, vom Hotel Kraft! in Basel,

wegen Verkauf des Geschäftes.

— - >¥<-

Société Suisse des Hoteliers.

Lucerne, le 14 Mai 1890.

A Messieurs les Sociétaires,
Le programme pour l'Assemblée générale

extraordinaire qui vous a été communiqué par la circulaire

du 30 Avril écoulé et publié dans les numéros

18 et 19 de ('„Hôtel-Revue", a été modifié dans ce
sens que:

1° Jeudi, 28 Mai, le départ des Dames a lieu à
91/, h. de l'Hôtel de la Paix, et non à 10
heures ;

2° Jeudi, 28 Mai, 10 h. du matin, l'assemblée
des sociétaires pour traiter les questions
d'affaires se tiendra non au Pavillon de l'industrie
hôtelière, mais à la Salle des Conférences de
l'Université.

Vu que cette fête doive égaler celles tenues jusqu'à
ce jour par sa simplicité républicaine et son amabilité

et que notre vœu et celui des collègues genevois
est d'y voir participer tous les membres de notre
société, nous remarquons encore ici tout spécialement
qu'aucune contrainte n'est faite au point de vue du
cérénioniel ou de la toilette, qu'au contraire, à ce
sujet, la plus grande liberté est laissée aux participants.

Recevez, chers Collègues, nos salutations les plus
cordiales

Société Suisse des Hôteliers,
Le Président:
J. Dœpfner.

Schweizer Hotelier-Verein.

§

il

Luzern, den 22. Mai 1896.

An die tit. Mitglieder!
Das Ihnen mit Cirkular vom 30. April c.

zugestellte und in der Hotel-Revue Nr. 18 und 19 publizierte

Programm für die ausserordentliche
Generalversammlung erleidet insofern eine Abänderung als

1. Donnerstag 28. Mai c. die Abfahrt der Damen
nicht um 10 Uhr, sondern um 91/, Uhr beim
Hotel de la Paix erfolgt;

2. Donnerstag den 28. Mai vormittags 10 Uhr,
die Versammlung der Mitglieder zur Behandlung

geschäftlicher Angelegenheiten nicht im
Hotelpavillon, sondern in der Aula der
Universität stattfindet.

Da das Fest an republikanischer Einfachheit und
Herzlichkeit früheren Versammlungen nicht
nachstehen soll und es unser, sowie der Wunsch der
Genfer Herren Kollegen ist, dass möglichst alle
Mitglieder an demselben teilnehmen, so wird hiemit noch
besonders betont, dass den Festbesuchern keinerlei
Zwang bezüglich zeremonieller Gebräuche oder Toi-



letten auferlegt wird, sondern dass diesbezüglich einem

jeden volle Freiheit gelassen ist.
Mit kollegialischem Grusse zeichnet

Hochachtungsvoll
Schweizer Hotelier-Verein,

Der Präsident:
J Döpfner.

Soulagés de 10,000 francs au moins!

Qui ça? Eh! les 150 hôteliers suisses qui ont
fourni à l'„ Anglo-Continental and Publishing Office"
à Londres, des annonces pour la brochure parue sous
le titre „Health and Pleasure Resorts of Europe". Et
notez que cette phalange héroïque ne se recrute point
parmi les établissements de second and third class,

mais en majeure partie dans ia catégorie des first
class, des leading hotels.

Quoi qu'il en soit, ils seront sans doute charmés

d'apprendre en quelles mains et à quelles fins ils
ont versé leur argent. 11 faut savoir que la brochure
renferme sur les hôtels des différents Elats continentaux

des ~gvis au voyageur" („Hints"). En ce qui
concerne les hôtels suisses, qui ont le plus contribué
au succès de cette „œuvre", nous y lisons ce qui
suit :

„Partout en Suisse, la clientèle des hôtels est
tellement cosmopolite qu'il est fort rare que le touriste puisse
recommander un hôtel exclusivement national. S'il
parvient à en découvrir un, il y trouvera de petites chambres,
des lits exigus, de la poudre insecticide à profusion et des

„sanitary arrangements" (cabinets) tout à fait primitifs.
„Dans les cantons allemands la cuisine est analogue

à celle de l'Allemagne, dans la Suisse romande, un peu
meilleure.

„Le déjeuner est toujours bon, beurre et lait exquis.
„Vin (indigène) plutôt aigrelet,* mais bon et pas cher.
„Bière faible; en général l'hôtelier la met lui-même en

bouteilles.
„Le café est bon, principalement le café au lait.
„Thé: ci et là ont peut obtenir du thé anglais, mais

seulement dans les endroits fréquentés par les Anglais."
C'est tout ce que l'auteur sait dire sur les hôtels

suisses; mais qu'on se console: les hôteliers des
autres pays ont également, sous formes d'annonces
grassement payées, déposé leur obole sur l'autel de
la société prénommée, et il est juste qu'on ne les
oublie pas; suite des „Hints":

„Autriche : lits petits, mais plutôt meilleurs qu'en
Allemagne; les draps ne sont pas souvent changés, les
édredons et couvertures sont trop courts pour servir à
quoi que ce soit. Le voyageur est rarement satisfait de
la cuisine nationale ; les mets sont généralement insipides ;

Carlsbad fait cependant exception à la règle (ce qui
s'explique par le fait que la brochure contient 10 annonces de
Carlsbad. La Réd.)

„Belgique : petits chambres, la plupart du temps lits
à deux personnes, mais bons; prix élevés, exorbitants pour
éclairage et chauffage. Cuisine et vins bons, ces derniers
chers; café et thé en général bons.

„France: chambres et lits confortables; salles de
lecture petites et mal aérées; sous le rapport hygiénique
les cabinets sont fréquemment si défectueux que ce
désavantage compense toutes les bonnes qualités de l'hôtel.
La cuisine française est la première du monde entier.

„Allemagne: grandes chambres,'lits exigus, édredons
et couvertures encore plus petits que les lits ; on peut
réclamer des couvertures delaine, mais elles ne sont jamais
suffisamment grandes à couvrir les épaules et les pieds;
faute de locaux ad hoc, le fumoir sert en même temps de
salle de leoture et de correspondance. Le déjeuner
consiste en café tiède avec lait froid, ou bien en soi-disant
thé avec lait tiède; le pain et le beurre sont bons. Le
dîner est long et ennuyeux, les mets sont servis presque
froids; beaucoup de bon saumon, peu d'autres poissons;
grand choix de légumes, mais ils sont mal cuits; on
consomme beaucoup ae volaille, mais personne ne sait la
découper, on se contente de la trancher en quatre. Les
beefsteaks sont bons dans leur genre, toutefois bien différents
'de ceux qu'on mange en Angleterre; en Allemagne se
garder soigneusement des beefsteaks dits „anglais" qui ne
sont que des tranohes épaisses de viande crue, recouvertes
de saindoux.- Café faible et jamais chaud ; thé ni anglais
ni russe, très faible et imparfaitement préparé; bière de
toute première qualité; dans neuf cas sur dix, le cognac
qu'on vous sert est de la contrefaçon; il est presque
impossible de trouver du whisky.

„Italie: grandes chambres, bien aérées et propres,
mais sans moyens de chauffage ; les planchers sont en
carreaux de pierre; on sent plus le froid que dans le nord.
Lits très bons, débattre d'avance le prix des chambres.
Bien que très éloignés de la perfection, les cabinets sont
cependant beaucoup mieux installés qu'en France. Le
meilleur vin est le Chianti, mais il est difficile d'en trouver
de véritable. Bière rare et toujours mauvaise ; café exquis ;

thé variable, liqueurs faibles et chères, whisky incmnu.
„Norvège: chambres et lits généralement petits;

sauf quelques exceptions tous les hôtels sont encore très
primitifs. Avoir toujours avec soi de la poudre insecticide.
L'hôtelier norvégien est indépendant et d'une honnêteté
absolue envers l'étranger.

„Espagne : les hôtels espagnols sont installés d'une
façon très primitive, néanmoins les chambres et les lits
sont confortables. Les repas se prennent le plus souvent
à la carte; la viande est mauvaise, mal cuite et servie
sur des plats froids; omelettes et œufs bons, mais rares.

„Pourboire : les portiers d'hôtels sont rarement payés,
quand ils le sont, c'est pourquoi ils s'attendent toujours à
des gratifications; lorsque le service est compté à part,
il n'est pas nécessaire de donner des pourboires, sauf au
premier sommelier, lorsqu'il est complaisant."

Eh bien Messieurs que dites-vous de cette aimable

prose du „grand voyageur", auteur de ces „avis"
amicaux? Lui qui a parcouru probablement comme
„Handwerksbursch" les pays susdénommés, puisque
l'odeur de la poudre insecticide lui pique encore le
nez, il vous apprend en quelques mots aussi brefs

que clairs sur quels points vous devez vous amender

et vous perfectionner pour satisfaire aux exigences
des voyageurs „d'outre-Manche". Mais remarquez que
ces „avis" disent précisément le contraire de ce
qu'offrent les annonces d'hôtels insérées dans la
brochure,. savoir „installations avec le confort le plus
moderne", „cuisine très soignée", „vins excellents",
„prix très modérés", „salles de lectuVe, fumoir,
billard, salons pour dames" (dans les pays où le „grand
voyageur" en nie simplement l'existence), „sanitary
arrangements d'après le système anglais le plus
récent", etc., etc. N'est-ce pas se moquer du monde
que de placer côte à côte ces annonces et ces „avis"
Heureusement que ce nouvel institut à spéculation
ne fait pas la pluie et le beau temps pour le mouvement

des touristes. La publication de cet article
obtiendra-t-elle quelque succès auprès de ceux qui se
sont laissés duper? nous ne le croyons guère; on le
lira et on se dira: „cette fois encore j'ai été proprement

roulé" et puis, l'année prochaine, lorsque „Monsieur"

le représentant vous honorera de sa visite,
on s'empressera de souscrire à nouveau.
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Das Schnittweyerbad ist eröffnet.
Bad Weissenburg eröffnet mit 20. Mai.
Interlaken. Hotel Belvédère ist eröffnet.
Spiez. Has Hotel Spiezerhof ist seit 1. Mai eröffnet.
Engelberg. Das Hotel und Kurhaus Titlis ist seit

15. Mai eröffnet.

_
Luzern. Die Eröffnung des Kursaals wird am 20.

Mai stattfinden.
Ragaz-P/äfers. Die Bade- und Kur-Anstalten werden

Mitte Mai eröffnet.
Der Splügenpass ist am 15. ds. dem Wagenverkehr

wieder eröffnet worden.
Julier- und Bernina-Pass konnten am 11. Mai für

den Wagenverkehr geöffnet werden.
Baden. Anzahl der Kurgäste während der Winter-

saison 1737. Gesammtzahl am 15. Mai 2553.

Köln. Herr F. Obermeit vergrösserte sein Hotel
Continental durch Ankauf des Nachbarhauses.

Feusisberg. Kurhaus Feusisgarten ist aus dem Besitz
des Herrn A. Oechslin in denjenigen der Frau Th. Oechslin
geb. Kälin Ubergegangen.

Düsseldorf. F. Lang, zuletzt Chef de réception im
Hôtel du Nord in Köln gewesen, eröffnet Mitte Mai als
Direktor das neu erbaute Hotel Bristol.

Schwyz. Auf eine Eingabe des Eisenbabndeparte-
ments hin hat die Regierung unter zwei Projekten sich
für eine Bahn Brunnen-Axenstein-Morschach ausgesprochen.

Stans. Die Stanserhorn-Bahn wir demnächst bis zur
Station Blummatt eröffnet werden. Der Föhn und die
Frühlingssonne haben mit den Schneemassen gewaltig
aufgeräumt.

Sarnen. Hier hat sich ein Versehönerungsverein
konstituiert. Derselbe bezweckt die Verschönerung des
Fleckens und seiner Umgebung und die Förderung des
Fremdenverkehrs.

Berlin. Von einer Gesellschaft sind, Zeitungsmeldungen
zufolge, die Häuser neben der französischen Botschaft am
Pariser Platze zu Berlin angekauft worden, um daselbst
ein grosses Hotel zu errichten.

Bern. Laut Mitteilung des offiziellen Verkehrsbureaus
haben im Monat April 1896 in den stadtbernischen
Gasthöfen 9075 Personen übernachtet (1895 9916); vom 1. Nov.
1895 bis 30. April 1896 52,827 (1894/95 49,454).

Luzern. Das von seinem gegenwärtigen Besitzer
Herrn J. Weibel renovierte Hotel Central an der Haidenstrasse

ist von Herrn Grossenbacher, bisher Restaurateur
im Kursaal in Hier, gepachtet worden und soll demnächst
wieder eröffnet werden.

Zürich. Die alljährlich vom 15. Mai an bis 30. Sept.
von der offiziellen Verkehrskommission täglich herausgegebene

Zürcher Fremdenliste wird künftig unter dem
Namen „Zürcher Fremdenblatt" erscheinen und dreimal
wöchentlich ein Feuilleton erhalten.

Berlin. Das Grundstück des Victoria-Hotels Unter
den Linden ist zum Preise von 4 Millionen Mark in andern
Besitz Ubergegangen (jedoch in Einzel besitz, und nicht,
wie es in Zeitungsmeldungen hiess, eines Consortiums).
Herr L. Walther bleibt weiter Pächter des Hotels.

London. Am 5. d. M. wurde das grossartige Cecil
Hotel (neben Savoy) mit einem grossen Diner eröffnet.
General-Manager ist G. P. Bertini, ein geborener Italiener,
früher bei Delmonico in New-York, zuletzt im Criterion
Palace hier. Das Hotel hat ca 1000 Zimmer, 500

Angestellte, darunter 90 Köche, kostet ca. 50 Millionen Fr.
Neuchâtel. Herr Emil Haller, Balinhof-Restaurateur,

kaufte gemeinschaftlich mit seinem Bruder für 150,000 Fr.
von der Jura-Simplon-Bahn das Hotel des Alpes, gegenüber
dem Bahnhofe, das bisher vom Vater der Brüder
bewirtschaftet wurde. Es soll abgebrochen und an desseu Stelle
ein grosser Neubau errichtet werden.

" Lausanne. Ein Konsortium, an dessen Spitze Herr
Vincent, Buehdruekereibesitzer in Lausanne, steht, hat das
bekannte „Hôtel du Grand Pont" daselbst käuflich
erworben und wird an demselben teilweise Umbauten
vornehmen. Der Kaufpreis beträgt Fr. 665,000 ; in demselben
sind Mobiliar und Weine, welch letztere 30,000 Fr.
gewertet wurden, inbegriffen.

Interlaken. Herr Lichtenberger, welcher seinem Hotel
St. Georges noch den Namen „zum Deutschen Reich"
beigelegt hatte, führt nun folgende Firma: Hotel Fürst
Bismarck und St. George. Das Hotel hat sich durch Anbau
eines Speisesaals vergrössert, auch haben die Gartenanlagen
eine Erweiterung erfahren. Das Geschäft ist mit Anfang
Mai wieder eröffnet worden.

Aargau. Der Verschönerungs- und Kurverein Rliein-
felden, welcher gegenwärtig 152 Mitglieder zählt, hatte im
letzten Jahr bei 3262 Fr. 50 Einnahmen einen Aktivsaldo
von 132 Fr. 76. Als direkte Aufgabe hatte er sich unter
anderem gestellt den Unterhalt und die Erweiterung der

Waldpromenaden, die Erstellung und Verbesserung von
Spazierwegen zwischen Stadt und Waldungen, die Errichtung

von Bänken und Wegweisern, die Erstellung eines
Plänchens der Stadt und Umgebung.

Loëche-les-Bains. Extrait de la „Feuille officiel
suisse du commerce" : Sous la dénomination Société
anonyme des Hôtels et Bains de Loëche-les-Bains (Valais),
une société anonyme a été formée, dont le siège est à

Loëclie-les-Bains. La société a pour but l'exploitation des
bains et des sources de la station de Loëche et des hôtels
en dépendant, dont Gustave Heller, proprétaire à Genève,
fait apport à la société. La société est conclue pour le
terme de cinquante années à partir de son inscription au
registre du commerce. Le eapitnl social est fixé à un
Millon de francs, divisé en deux mille actions de cinq cents
francs chacune. Les actions sont au porteur. Les
administrateurs, au nombre de sept pour la première période
triennale, sont: Gustave Heller à Genève, Auguste Curetaz
à Genève. Etienne Mazel à Genève, Robert Vaconnier à
Genève, Gustave Loretan à Loëche, Alexandre Seiler à

Zermatt, et Raphaël de Werra à Loëche.
Luxuszüge. Eine erhebliche Verbesserung in den

internationalen Verbindungen wird demnächst zwischen
Grossbritannien. Norddeutschland und Russland über
Ostende, Köln, Berlin, Königsberg, Eydtkuhnen, St. Petersburg

eingeführt werden. Vom 9. dieses Monats ab wird
ein „Train de luxe", welcher mit der Abfahrt ab London
um 10.05 Uhr morgens korrespondirt, einmal wöohentlioh
zwischen Ostende und St. Petersburg verkehren. Abfahrt
ab London jeweilen Samstag morgens 10.05. Ankunft St.
Petersburg Montag Nachmittags 3.50. Im entgegengesetzten
Sinne findet die Abfahrt ab St. Petersburg jeweilen am
Dienstag um 4 55 abends, von Ostende am Donnerstag
nachmittags 1.20 durch ein Spezialschiff, welches die
Verbindung und die Ankunft in London um 7.30 abends
gleichen Tages sichert, statt. Diese Verbindung erhält den
Namen „Nord-Express", und es ist der Zug zusammengesetzt

aus Schlaf-, Speise- und Salon-Wagen.
Basler Fremdenführer. Soeben ist ein sehr hübsch

ausgestatteter, 42 Seiten starker „Basler Fremdenführer",
herausgegeben vom Verkehrsverein Basel, zum Versandt
gelangt. Das Büchlein giebt in knapper und präziser Form
Aufschluss über Basels Lage und Bedeutung, zählt alle
Sehenswürdigkeiten der Stadt auf und bespricht sodann
die Vergnügungsorte, sowie die Spaziergänge und
Ausflüge in die Umgebung. Den Schluss bilden allerlei wissenswerte

Notizen über Post-, Telegraphen-, Telephon-,
Dienstmänner-Tarife, Drosehkenwesen, über Schulen und
Bibliotheken, Lesesäle, Polikliniken. Das Büchlein enthält ferner
folgende wohlgelungene Illustrationen: Spalenthor, alte
Rheinbrücke, Münster mit Pfalz, Rathausliof, ehemaliger
Garten der Deutschritter, Fischmarktbrunnen, Rathaus und
Umgebung, Geltenzunft, Handelsbank, historisches Museum,
St. Jakobsdenkmal, Strassburger Denkmal, Bottminger
Schloss, Bad Schauenburg, Schlossruine Pfeffingen, Schloss
Burg, Ruine Landskron. Ausserdem ist ein Stadtplan der
Schrift mitgegeben.

Zürich. Der vom offiziéllen Verkehrsbureau
herausgegebene „Illustrierte Führer durch Zürich", ein geschmackvolles

Wcrkchen des Artistischen Instituts Orell-Füssli, ist
in einer neuen umgearbeiteten Auflage erschienen, die
sowohl in dem von Herrn Hardmeyer-Jenny bearbeiteten
Text, als in der Zusammenstellung der Sehenswürdigkeiten
Zürichs, seiner Spaziergänge, Ausflüge und Touren, in den
Zeit und Taxen-Angaben für den Eintritt in die Sammlungen

das berücksichtigt, was die bauliche Entwickelung,
die des Verkehrs und andere Verhältnisse in der letzten
Zeit neu gestaltet haben. Den hübsch ausgeführten
Illustrationen sind neuerdings beigefügt: die neue Tonhalle,
das Schweiz. Landesmuseum und das neue Postgebäude.
Dem Werkchen ist auch ein sorgfältig ausgearbeiteter
Stadtplan und auf dessen Rückseite eine von Herrn Prof.
Albert Heim nach der Natur aufgenommene Gebirgszeich-
nung mit Angabe der von Zürich aus sichtbaren Alpengipfel

beigegeben. Der Führer ist in 20,000 Exemplaren
in deutscher, französischer und englicher Sprache hergestellt

worden und wird sowohl in den Gasthöfen und
Fremdenpensionen Zürichs als auch im offiziellen Verkehrsbureau

in der Börse unentgeltlich abgegeben und im
Inland und Ausland verbreitet.

Auf eine nicht mehr ganz neue Art des Vertriebes
von „Cognac Fine Champagne" hat sich laut „Wochenschrift"

eine Firma M. Thadée Aimé & Cie. zu Jette-
Bruxelles geworfen. Sie schreibt beispielsweise an ein
Hotel, ihr unvorsichtiger Reisender habe einem ganz
zahlungsunfähig gewordenen Kunden der betreffenden Gegend
eine Kiste Cognac (36 Fl.) zum Preise von 4 Fr. verkauft ;

jetzt könne die Sendung dem Besteller natürlich nicht
ausgeliefert werden, weshalb dieselbe im Zollhause lagere
und mit einem Nachlasse von 25 Proz. also 108 Fr. (86
Mark), zu haben sei. Zoll, Octroi und Fracht betrügen
Mk. 95. 50 und diese Summe sei bei Empfang gegen
Nachnahme zu bezahlen, während für die 86 Mark der Termin
vom Käufer bestimmt werden könne. Bei Barzahlung fünf
Prozent Skonto. — Die Offerte wurde damit abgelehnt,
dass keine Verwendung für den Cognac vorhanden sei,
worauf postwendend die Sendung für nur den'angegebenen
— Zoll und Fracbtkostenbetrag angeboten wurde. Sehr
charakteristisch ist dabei, dass die Offertenbriefe offenbar

fertig geschrieben in Massen vorhanden sind, denn
der zweite Brief hatte ursprünglich 50 Flaschen Wein
Bordeaux Chateaux Margaux 1887 zu 200 Fr. oder 160 Mk.
zum Gegenstande, jetzt war er aber für den Cognac
dadurch adaptirt, dass „Wein-Bordeaux" u. s. w. überall mit
„Cognac Fine Champagne" u. s. w. von der Hand des
Chefs ûbèrsohrieben war. Der in diesem Falle angezapfte
Hotelbesitzer kam auf den sehr richtigen Gedanken, ein
lediglich für die Zoll- und Frachtkosten angebotener Cognac
Fine Champagne sei des Verdachtes vollkommen würdig,
jedenfalls auch nicht mehr als diese Kosten, höchstwahrscheinlich

aber viel weniger wert zu sein. Demgemäss
Hess er den Cognac liegen, wo er lag, nämlich im
Zollhause.

Schweizer Handels- und Industrieverein.

.Union Suisse du Commerce et de l'Industrie.
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Vom Schweizer Handelsund

Industrie-Verein sind
folgende Druckschriften
eingegangen und können von
den Mitgliedern beim
Vorstande, oder beim Offiziellen

Centraibureau od. beim
Präsidenten des Aufsichtsrates

für die Fachschule,
Herrn Tschumy in Ouchy,
sowie auch bei Hrn. F.
Wegenstein,HotelSchweizer-
hof,Neuhausen, eingesehen
resp. Einsichtnahme bezogen
werden und zwar

L'Union suisse du
commerce et de l'industrie a
transmis les imprimés ci-
après énumérés, que nos
sociétaires peuvent consulter
ou emprunter chez le
Président du Comité, au
Bureau central officiel ou
chez M. Tschumy à
Ouchy, Président du Conseil
de surveillance de l'Ecole
professionnelle ainsi que chez
M. F. Wegenstein, Hôtel
Suisse, Neuhausen :

Zirkular Nr. 193 betreffend: 1. Handelsvertrag mit Japan;
2. Wiederbesetzung des Konsulats für Guatemala.

1. Traité de commerce entre la Suisse et la Japon;
2. Nomination d'un consul pour Guatemala.

Ein- und Ausfuhr der wichtigsten Waren IV. Quartal 1895.

Importation et exportation des principaux articles
IV trimestre 1895.
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